
In the dark sky . . . . . . . . . . . . . . . Nel cielo buio
Stars are sparkling . . . . . . . . . . . . Le stelle risplendono
A moonbeam . . . . . . . . . . . . . . . . Un raggio di luna
Lights the night . . . . . . . . . . . . . . Illumina la notte
To the land of dreams . . . . . . . . . Al paese dei sogni
I like to go . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mi piace andare

Al paese dei sogni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . To the land of dreams
Mi piace andare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I like to go

A moonbeam . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Un raggio di luna
Lights the night . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Illumina la notte
Ma quando si chiudono le tende . . . . . . . . But when the curtains are closed
Mi addormento subito . . . . . . . . . . . . . . . . I soon fall asleep

At night I like to curl up
in my comfy bed

La notte mi piace coricarmi
nel mio comodo lettino

To the land of dreams . . . . . . . . . . . . . . . . Al paese dei sogni
I like to go . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mi piace andare

La notte mi piace coricarmi
nel mio comodo lettino

At night I like to curl up
in my comfy bed

In the dark sky . . . . . . . . . . . . . . . . Nel cielo buio
Stars are sparkling . . . . . . . . . . . . . Le stelle risplendono
But when the curtains are closed . . Ma quando le tende si chiudono
I soon fall asleep. . . . . . . . . . . . . . . Mi addormento subito

At night I like to curl up
in my comfy bed . . . . . . . La notte mi piace coricarmi

nel mio comodo lettino

To the land of dreams . . . . . . . . . Al paese dei sogni
I like to go . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mi piace andare

The Night
La Notte
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